
 

KAPITOLA 4 

POKYNY K VYPLŇOVÁNÍ VZOROVÝCH VETERINÁRNÍCH OSVĚDČENÍ, ÚŘEDNÍCH OSVĚDČENÍ 
A VETERINÁRNÍCH/ÚŘEDNÍCH OSVĚDČENÍ PRO VSTUP ZVÍŘAT, PRODUKTŮ ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, SMĚSNÝCH 
PRODUKTŮ, ZÁRODEČNÝCH PRODUKTŮ, VEDLEJŠÍCH PRODUKTŮ ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, KLÍČKŮ URČENÝCH 

K LIDSKÉ SPOTŘEBĚ A SEMEN URČENÝCH K PRODUKCI KLÍČKŮ K LIDSKÉ SPOTŘEBĚ DO UNIE 

Obecné pokyny 

Pokud chcete zvolit určitou možnost, zaškrtněte nebo označte příslušnou kolonku křížkem (x). 

Pokud právní předpisy Unie nespecifikují nebo nestanoví jinak, všechny položky nebo kolonky se vztahují na vzorová 
veterinární osvědčení, úřední osvědčení a veterinární/úřední osvědčení v kapitole 3. 

Pokud kolonka není povinná, zobrazí se její obsah jako přeškrtnutý text. 

V kolonkách I.18 a I.20 lze zvolit pouze jednu možnost. 

U kolonek I.21 až I.23 lze zvolit pouze jednu kolonku. 

Pokud kolonka umožňuje výběr jedné nebo více možností, v elektronické verzi osvědčení se zobrazí pouze zvolená 
možnost (zvolené možnosti). 

ČÁST I – POPIS ZÁSILKY 

Kolonka Popis 

Země 

Uveďte název třetí země vydávající osvědčení. 

I.1 Odesílatel/vývozce 

Uveďte jméno/název a adresu, zemi a kód ISO země ( 1 ) fyzické nebo právnické osoby odesílající zásilku. Tato 
osoba musí být usazena ve třetí zemi s výjimkou zpětného dovozu zásilek pocházejících z Unie. 

I.2 Referenční číslo osvědčení 

Uveďte jedinečný alfanumerický kód přidělený příslušným orgánem dané třetí země. Tato kolonka není 
povinná pro osvědčení předávaná do systému IMSOC. Opakuje se v kolonce II.a. 

I.2a Referenční číslo IMSOC 

Jedná se o jedinečný alfanumerický kód přidělený systémem IMSOC. Opakuje se v kolonce II.b. 

Tato kolonka se nevyplňuje, pokud se osvědčení nepředává do systému IMSOC. 

I.3 Příslušný ústřední orgán 

Uveďte název ústředního orgánu ve třetí zemi, která osvědčení vydává. 

I.4 Příslušný místní orgán 

V příslušných případech uveďte název místního orgánu ve třetí zemi, která osvědčení vydává. 

I.5 Příjemce/dovozce 

Uveďte jméno/název a adresu fyzické nebo právnické osoby, které je zásilka určena v členském státě nebo ve 
třetí zemi určení v případě tranzitu. 

Tato kolonka je nepovinná pro zásilky v tranzitu přes území Unie.

CS L 442/36 Úřední věstník Evropské unie 30.12.2020



 

I.6 Provozovatel odpovědný za zásilku 

Uveďte jméno/název a adresu, zemi a kód ISO země fyzické nebo právnické osoby v členském státě, která je 
odpovědná za zásilku předloženou na stanovišti hraniční kontroly a která jakožto dovozce nebo jménem 
dovozce činí potřebná prohlášení u příslušných orgánů. Tento provozovatel může být totožný s provozova­
telem uvedeným v kolonce I.5. 

U produktů v tranzitu přes území Unie: tato kolonka je povinná. 

U určitých zvířat: tato kolonka je povinná, pokud to vyžadují příslušné právní předpisy Unie. 

U zvířat a produktů určených k uvedení na trh: tato kolonka je nepovinná. 

I.7 Země původu 

U produktů: uveďte název a kód ISO země, kde bylo zboží vyprodukováno, vyrobeno nebo zabaleno 
(označeno identifikačním označením). 

U zvířat: uveďte zemi pobytu během požadované doby stanovené v příslušných právních předpisech Unie. 
V případě evidovaných koní, kteří jsou dováženi zpět do Unie po dočasném vývozu pro účely soutěží či 
dostihů nebo kteří byli pozváni ke zvláštním kulturním akcím v určitých třetích zemích, uveďte zemi, ze které 
byli naposledy odesláni. 

V případě obchodu zahrnujícího více než jednu třetí zemi (třístranný obchod) musí být pro každou zemi 
původu vyplněno samostatné osvědčení. 

I.8 Region původu 

V příslušných případech při přemísťování zvířat nebo produktů, na něž se v souladu s právními předpisy Unie 
vztahují regionalizační opatření, uveďte kód schválených regionů, oblastí nebo jednotek, jak je uveden 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

I.9 Země určení 

Uveďte název a kód ISO země členského státu určení zvířat nebo produktů. 

Pokud jsou produkty v tranzitu, uveďte název a kód ISO třetí země určení. 

I.10 Region určení 

Viz kolonka I.8. 

I.11 Místo odeslání 

Uveďte název a adresu, zemi a kód ISO země zařízení, odkud zvířata nebo produkty pocházejí. Pokud to 
vyžadují právní předpisy Unie, uveďte jeho registrační číslo nebo číslo schválení. 

U zvířat: uveďte zařízení, kde jsou zvířata běžně držena. 

U spermatu, oocytů nebo embryí určených pro umělou reprodukci uveďte podle situace středisko pro odběr 
spermatu, tým pro odběr nebo produkci embryí, zařízení pro zpracování zárodečných produktů, středisko pro 
skladování zárodečných produktů nebo uzavřené zařízení. V případě spermatu ovcí a koz může být místem 
odeslání zařízení, v němž jsou držena dárcovská zvířata. 

U určitých produktů rybolovu uvedených v článku 10 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2019/625 ( 2 ): místem odeslání může být plavidlo. 

U ostatních produktů: jakákoli jednotka společnosti v odvětví potravin nebo vedlejších produktů živočišného 
původu. Uvede se pouze název zařízení, z nějž se produkty odesílají. V případě obchodu zahrnujícího více než 
jednu třetí zemi (třístranný obchod) je místem odeslání poslední zařízení vývozního řetězce třetí země, 
z něhož je konečná zásilka přepravována do Unie.
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I.12 Místo určení 

Uveďte název a adresu, zemi a kód ISO země místa, kam se zásilka doručuje pro konečnou vykládku. 
V příslušných případech uveďte rovněž registrační číslo nebo číslo schválení zařízení určení. 

U skladování produktů v tranzitu: uveďte název, adresu a číslo schválení skladu podle definice v čl. 2 bodě 3 
nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2124 ( 3 ). Tato kolonka je nepovinná v případě tranzitu 
bez uskladnění produktů. 

I.13 Místo nakládky 

U zvířat: uveďte název a adresu místa, kde jsou zvířata naložena do dopravního prostředku, a v případě, že 
nejdříve proběhl jejich svod, název a adresu zařízení schváleného pro svody. 

U produktů: uveďte název, adresu a kategorii (například zařízení, přístav nebo letiště) konečného místa, kde 
mají být produkty naloženy do dopravního prostředku na cestu do Evropské unie. V případě kontejneru 
uveďte, kde má být naložen na palubu konečného dopravního prostředku do Evropské unie. V případě trajektu 
uveďte místo, kde se má nalodit nákladní vozidlo. 

I.14 Datum a čas odjezdu 

U zvířat: datum a čas, kdy mají zvířata podle plánu odcestovat v příslušném dopravním prostředku (letadlo, 
plavidlo, železniční doprava nebo silniční vozidlo). 

U produktů: datum, kdy dopravní prostředek odjíždí/odlétá/odplouvá (letadlo, plavidlo, železniční doprava 
nebo silniční vozidlo). 

I.15 Dopravní prostředek 

Zvolte jeden nebo více z těchto dopravních prostředků pro zvířata nebo zboží opouštějící zemi odeslání 
a uveďte jeho identifikaci: 

— letadlo (uveďte číslo letu), 

— plavidlo (uveďte název a číslo plavidla), 

— železniční doprava (uveďte totožnost vlaku a číslo vagonu), 

— silniční vozidlo (uveďte poznávací značku, v příslušných případech s poznávací značkou přívěsu). 

V případě trajektu zaškrtněte „plavidlo“ a uveďte identifikaci silničního vozidla (silničních vozidel) s poznávací 
značkou (v příslušných případech s poznávací značkou přívěsu) a název a číslo plánovaného trajektu. 

I.16 Stanoviště hraniční kontroly v místě vstupu 

Uveďte název stanoviště hraniční kontroly v místě vstupu do Unie u osvědčení, která se nepředávají do 
systému IMSOC, nebo zvolte název stanoviště hraniční kontroly v místě vstupu do Unie a jeho jedinečný 
alfanumerický kód přidělený systémem IMSOC. 

I.17 Průvodní doklady 

Uveďte typ požadovaného dokladu: například povolení CITES, povolení pro invazní nepůvodní druhy, prohlá­ 
šení nebo jiné dokumenty včetně dokumentů obchodní povahy. 

Uveďte jedinečný kód požadovaných průvodních dokladů a zemi vydání. 

Referenční čísla obchodních dokladů: uveďte například číslo leteckého nákladního listu, číslo nákladního listu 
nebo obchodní číslo vlaku nebo silničního vozidla.
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I.18 Přepravní podmínky 

Uveďte kategorii požadované teploty během přepravy produktů (okolní, chlazené, zmrazené). 

Tato kolonka se nevztahuje na zvířata. 

I.19 Číslo kontejneru / číslo plomby 

V příslušných případech uveďte číslo kontejneru a číslo plomby (více než jedna možnost). 

Číslo kontejneru musí být uvedeno, je-li zboží přepravováno v uzavřených kontejnerech. 

Musí být uvedeno pouze číslo úřední plomby. Úřední plomba se použije v případě, že na kontejner, nákladní 
vozidlo nebo vagon byla připevněna plomba pod dohledem příslušného orgánu, který osvědčení vydává. 

I.20 Osvědčeno jako nebo osvědčeno pro 

Zvolte účel, za jakým se zvířata přemísťují, zamýšlené použití zboží nebo kategorii, jak je specifikováno 
v příslušných právních předpisech Unie: 

Krmiva: týká se pouze vedlejších produktů živočišného původu určených ke krmení zvířat ve farmovém chovu 
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ( 4 ). 

Krmivo pro zvířata v zájmovém chovu: týká se pouze vedlejších produktů živočišného původu určených 
k použití jako krmivo pro zvířata v zájmovém chovu nebo k výrobě krmiva pro zvířata v zájmovém 
chovu podle nařízení (ES) č. 1069/2009. 

Organická hnojiva a pomocné půdní látky: týká se určitých vedlejších produktů živočišného původu nebo 
získaných produktů podle nařízení (ES) č. 1069/2009. 

Technické využití: vedlejší produkty živočišného původu nebo získané produkty nevhodné k lidské nebo 
zvířecí spotřebě podle článku 36 nařízení (ES) č. 1069/2009. 

Farmaceutické využití: vedlejší produkty živočišného původu nevhodné k lidské nebo zvířecí spotřebě 
podle článku 33 nařízení (ES) č. 1069/2009. 

Vzorky zboží: podle definice v příloze I bodě 39 nařízení Komise (EU) č. 142/2011 ( 5 ). 

Výstava: týká se zvířat určených pro výstavu a sportovní, kulturní nebo podobné akce nebo výstavních 
předmětů podle definice v příloze I bodě 34 nařízení (EU) č. 142/2011. 

Konzervárenský průmysl: týká se produktů k lidské spotřebě (například tuňáka) určených výhradně pro 
konzervárenský průmysl. 

Produkty k lidské spotřebě: týká se pouze produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě, pro něž 
je podle právních předpisů Unie vyžadováno veterinární osvědčení, úřední osvědčení nebo veterinární/úřední 
osvědčení. 

Další zpracování: týká se produktů, které musí být před uvedením na trh dále zpracovány, jakož i živých 
vodních živočichů a produktů živočišného původu z vodních živočichů jiných než živých vodních živočichů, 
které jsou určeny pro zařízení pro potraviny z vodních organismů schválené k tlumení nákaz podle definice 
v čl. 4 bodě 52 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429. 

Živí vodní živočichové k lidské spotřebě: vodní živočichové určení k přímé lidské spotřebě, tj. vodní živoči­
chové, kteří se dostanou ke konečnému spotřebiteli živí nebo se konzumují živí. 

Uzavřené zařízení: podle definice v čl. 4 bodě 48 nařízení (EU) 2016/429. 

Karanténní zařízení: jak je stanoveno v článku 14 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2019/2035 ( 6 ), pokud jde o suchozemská zvířata, a v článku 15 nařízení Komise v přenesené pravomoci 
(EU) 2020/691 ( 7 ), pokud jde o živočichy pocházející z akvakultury.
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Cirkus / představení se zvířaty: podle definic v čl. 2 bodech 34 a 35 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
2019/2035. 

Vypuštění do volné přírody: týká se pouze živých zvířat, která mají být vypuštěna do volné přírody na místě 
určení. 

Evidovaný koňovitý: podle definice v čl. 2 bodě 30 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035. 

Další chov: zvířata určená pro zařízení chovající živá zvířata nebo pro chovatele zvířat v zájmovém chovu, 
pokud se na ně nevztahuje specifičtější účel nebo kategorie z kolonky I.20 (např. karanténa, uzavřená zařízení 
atd.). Patří sem i zvířata, která jsou určena k dodávce k doplnění stavu zvěře nebo k vypuštění do volné 
přírody, pokud mají tato zvířata před vypuštěním projít přes zařízení. 

Středisko pro čištění: podle definice v čl. 2 bodě 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/691. 

Expediční středisko: podle definice v čl. 2 bodě 3 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/691. 

Sádkovací oblast: podle definice v čl. 2 bodě 4 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/691. 

Zařízení akvakultury pro okrasné účely: jak je stanoveno v článku 17 nebo článku 18 nařízení v přenesené 
pravomoci (EU) 2020/691. 

Porážka: u zvířat určených pro jatka buď přímo, nebo přes zařízení schválené pro svody. 

Zárodečné produkty: podle definice v čl. 4 bodě 28 nařízení (EU) 2016/429. 

Jiné: pro účely, které nejsou uvedeny na jiném místě této klasifikace, včetně vodních živočichů určených pro 
rybářské nástrahy. 

I.21 Pro tranzit 

Zaškrtněte tuto kolonku při tranzitu zvířat nebo produktů přes území Evropské unie z jedné třetí země do jiné 
třetí země nebo z jedné části třetí země do jiné části téže třetí země. 

Uveďte název a kód ISO třetí země určení. 

I.22 Pro vnitřní trh 

Zaškrtněte tuto kolonku, pokud mají být zásilky uvedeny na trh Unie. 

I.23 Pro zpětný dovoz 

Zaškrtněte tuto kolonku v případě evidovaných koňovitých, kteří jsou určeni pro soutěže nebo dostihy nebo 
byli pozváni ke zvláštním kulturním akcím a je povolen jejich zpětný dovoz do Evropské unie po jejich 
dočasném vývozu. 

I.24 Celkový počet balení 

Uveďte celkový počet balení v zásilce, v příslušných případech: 

U zvířat: uveďte počet beden, klecí, kontejnerů, úlů nebo stání, v nichž jsou zvířata přepravována. 

U spermatu, oocytů a embryí určených pro umělou reprodukci: uveďte počet kontejnerů. 

V případě volně ložených zásilek je tato kolonka nepovinná. 

I.25 Celkové množství 

U suchozemských zvířat nebo zárodečných produktů: uveďte podle situace celkový počet kusů, násadových 
vajec nebo pejet, vyjádřený jako jednotky. 

U vodních živočichů: uveďte podle situace celkový počet zvířat, jiker nebo larev, vyjádřený jako jednotky.
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I.26 Celková čistá hmotnost / hrubá hmotnost (kg) 

Celková čistá hmotnost je hmotnost samotných zvířat nebo samotného zboží bez bezprostředních balení nebo 
jiných obalů. Vypočítá ji automaticky systém IMSOC na základě informací uvedených v kolonce I.27. Dekla­
rovaná čistá hmotnost glazovaných potravin se uvede jako hmotnost bez glazury. 

Uveďte celkovou hrubou hmotnost, tj. souhrnnou hmotnost zvířat nebo zboží s bezprostředním balením 
a veškerými obaly, ale bez přepravních kontejnerů a jiných přepravních zařízení. 

I.27 Popis zásilky 

Uveďte příslušný kód harmonizovaného systému (kód HS) a název určený Světovou celní organizací podle 
nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ( 8 ). Tento celní popis se v případě potřeby doplní o další informace potřebné 
k veterinární klasifikaci zvířat nebo produktů. Kromě toho uveďte veškeré zvláštní požadavky týkající se zvířat 
nebo povahy/zpracování produktů, jak jsou vymezeny v příslušných právních předpisech Unie. 

U zvířat: uveďte druh, kategorii, identifikační metodu, identifikační číslo, stáří, pohlaví, množství nebo čistou 
hmotnost a test. U včel a čmeláků uveďte jednu z těchto možností: matky s nejvýše 20 doprovázejícími 
včelami, včelstva s plodem nebo jiné. 

U spermatu, oocytů nebo embryí určených pro umělou reprodukci: uveďte 

— typ (sperma, embrya získaná in vivo, oocyty získané in vivo, embrya vyprodukovaná in vitro nebo embrya 
podrobená mikromanipulaci), 

— datum odběru nebo produkce, 

— číslo schválení zařízení odběru nebo produkce (středisko pro odběr spermatu, tým pro odběr nebo 
produkci embryí, zařízení pro zpracování zárodečných produktů, středisko pro skladování zárodečných 
produktů nebo uzavřené zařízení), 

— identifikační značka na pejetě nebo jiném balení, 

— množství, 

— druh, poddruh (v případě potřeby u zvířat z uzavřených zařízení) a identifikační číslo dárcovského zvířete 
(dárcovských zvířat). 

U produktů: uveďte druh, typ produktů, typ ošetření, identifikační značku a číslo schválení zařízení, v přísluš­
ných případech spolu s kódem ISO země (např. jatka, zpracovatelský závod, chladírenský sklad), počet balení, 
druh obalu, číslo šarže, čistou hmotnost a (nejstarší) datum odběru/produkce. Zaškrtněte „konečný spotřebitel“, 
pokud jsou produkty zabaleny pro konečné spotřebitele. 

U vedlejších produktů živočišného původu nebo získaných produktů: uveďte druh, typ produktů, typ ošetření, 
číslo schválení nebo registrační číslo výrobního nebo produkčního zařízení spolu s kódem ISO země, počet 
balení, druh obalu, číslo šarže, čistou hmotnost. 

Druh: uveďte vědecký název nebo podle definice v souladu s právními předpisy Unie. 

Druh obalu: určete druh obalu podle definice uvedené v doporučení č. 21 ( 9 ) UN/CEFACT (Centrum OSN pro 
usnadňování obchodu a elektronické obchodování). 

Část II – Certifikace 

Kolonka Popis 

Země 

Uveďte název třetí země vydávající osvědčení.

CS 30.12.2020 Úřední věstník Evropské unie L 442/41



 

Vzorové osvědčení 

Tato kolonka odkazuje na konkrétní název každého vzorového osvědčení. 

II Zdravotní informace 

Tato kolonka odkazuje na specifické požadavky Unie v oblasti zdraví a dobrých životních podmínek použi­
telné na daný druh zvířat nebo na druh produktů, jak jsou vymezeny v dohodách o rovnocennosti s určitými 
třetími zeměmi nebo v jiných právních předpisech Unie, například v právních předpisech týkajících se 
certifikace. 

Pokud pro danou zásilku neexistuje žádné veterinární potvrzení ani potvrzení o zdravotní nezávadnosti ani 
jiné potvrzení, pak se celá tato část vymaže nebo zneplatní nebo nesmí být vůbec přítomna, jak je uvedeno 
v poznámkách pod čarou pro část II konkrétních osvědčení Unie. 

II.2a Referenční číslo osvědčení 

Jedná se o jedinečný alfanumerický kód uvedený v kolonce I.2. 

II.2b Referenční číslo IMSOC 

Jedná se o jedinečný alfanumerický kód uvedený v kolonce I.2a. 

Osvědčující úředník 

Tato kolonka odkazuje na podpis osvědčujícího úředníka podle definice v čl. 3 bodě 26 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/625. 

Uveďte jméno hůlkovým písmem, případně kvalifikaci a titul, podepisující osoby a název a originální razítko 
příslušného orgánu, k němuž podepisující osoba přísluší, a datum podpisu. 

( 1 ) Mezinárodní standardní dvoupísmenný kód země v souladu s mezinárodní normou ISO 3166 alpha-2; http://www.iso.org/iso/ 
country_codes/iso-3166-1_decoding_table.htm. 

( 2 ) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/625 ze dne 4. března 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o požadavky na vstup zásilek určitých zvířat a zboží určených k lidské spotřebě do Unie 
(Úř. věst. L 131, 17.5.2019, s. 18). 

( 3 ) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2124 ze dne 10. října 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o pravidla pro úřední kontroly zásilek zvířat a zboží v režimu tranzitu, překládky 
a další přepravy přes území Unie, kterým se mění nařízení Komise (ES) č. 798/2008, (ES) č. 1251/2008, (ES) č. 119/2009, (EU) 
č. 206/2010, (EU) č. 605/2010, (EU) č. 142/2011, (EU) č. 28/2012, prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/759 a rozhodnutí 
Komise 2007/777/ES (Úř. věst. L 321, 12.12.2019, s. 73). 

( 4 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 21. října 2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší produkty 
živočišného původu a získané produkty, které nejsou určeny k lidské spotřebě, a o zrušení nařízení (ES) č. 1774/2002 (nařízení 
o vedlejších produktech živočišného původu) (Úř. věst. L 300, 14.11.2009, s. 1). 

( 5 ) Nařízení Komise (EU) č. 142/2011 ze dne 25. února 2011, kterým se provádí nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1069/2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší produkty živočišného původu a získané produkty, které nejsou určeny 
k lidské spotřebě, a provádí směrnice Rady 97/78/ES, pokud jde o určité vzorky a předměty osvobozené od veterinárních kontrol 
na hranici podle uvedené směrnice (Úř. věst. L 54, 26.2.2011, s. 1). 

( 6 ) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035 ze dne 28. června 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla týkající se zařízení, v nichž jsou chována suchozemská zvířata, 
a líhní a vysledovatelnosti určitých chovaných suchozemských zvířat a násadových vajec (Úř. věst. L 314, 5.12.2019, s. 115). 

( 7 ) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/691 ze dne 30. ledna 2020, kterým se doplňuje nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla týkající se zařízení akvakultury a dopravců vodních živočichů (Úř. věst. L 174, 
3.6.2020, s. 345). 

( 8 ) Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku 
(Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1). 

( 9 ) Poslední verze: www.unece.org/uncefact/codelistrecs.html
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